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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

AGREEMENT BETWEEN THE U.S. DEPARTMENT OF ENERGY AND 
THE FEDERAL NUCLEAR AND RADIATION SAFETY AUTHORITY 
OF THE RUSSIAN FEDERATION FOR COOPERATION ON 
ENHANCING THE SAFETY OF RUSSIAN NUCLEAR FUEL CYCLE 
FACILITIES AND RESEARCH REACTORS 

The U. S. Department of Energy and the Federal Nuclear and Radiation Safety Au-
thority of the Russian Federation, hereinafter referred to as the Parties; 

Expressing their support for efforts to enhance the safety of Russian nuclear fuel cy-
cle facilities and research reactors; 

Undertaking to cooperate in the area of an improved nuclear safety program for nu-
clear fuel cycle facilities and research reactors including the exchange of experience and 
views on issues of licensing associated with operating fuel cycle facilities and research 
reactors, reporting practice concerning safety-related events at fuel cycle facilities and re-
search reactors, and analysis of deviations from normal operation at these facilities and 
reactors; and 

Referencing the Agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of the Russian Federation concerning the Operational 
Safety Enhancements, Risk Reduction Measures and Nuclear Safety Regulation for Civil 
Nuclear Facilities in the Russian Federation; 

Have agreed as follows: 

Article I 

1. The U.S. Department of Energy will provide to the Federal Nuclear and Radiation 
Safety Authority of the Russian Federation consultation, training, and technical 
assistance in the development of regulatory programs and related licensing activities for 
operating fuel cycle facilities and research reactors. 

2. The Federal Nuclear and Radiation Safety Authority of the Russian Federation 
shall use all consultation, training, and technical assistance provided in accordance with 
this Agreement exclusively for the purpose of enhancing the safety of Russian fuel cycle 
facilities and research reactors in accordance with the objectives and terms of this 
Agreement. 

3. For the implementation of this Agreement, there shall be established a U.S. De-
partment of Energy-Russian Federal Nuclear and Radiation Safety Authority Joint Com-
mittee on Cooperation (JCC). Meetings will be convened periodically upon agreement of 
the Parties but not less than once a year in the United States and the Russian Federation 
alternately, unless otherwise mutually agreed. 

4. The Joint Committee on Cooperation shall take such action as is necessary for ef-
fective implementation of this Agreement including, but not limited to, approval of spe-
cific projects and programs of cooperation; designation of appropriate participating or-
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ganizations and institutions responsible for carrying out cooperative activities; determi-
nation of priorities and specific schedules for carrying out projects; and making recom-
mendations, as appropriate, to the U.S. Department of Energy and the Federal Nuclear 
and Radiation Safety Authority of the Russian Federation. 

5. In implementing this Agreement, the Parties shall hold technical discussions. 
Upon agreement by the Parties, joint working groups of technical experts may be estab-
lished to exchange technical information and to advise the Parties with respect to techni-
cal issues related to the effective implementation of this Agreement. 

6. The U.S. Department of Energy does not warrant the suitability of any equipment 
or information transmitted for use or application by the Federal Nuclear and Radiation 
Safety Authority of the Russian Federation or by any third party. The U.S. Department of 
Energy shall not be responsible for ensuring either the proper use or operation of any 
equipment, property, supplies, training, or services provided to the Federal Nuclear and 
Radiation Safety Authority of the Russian under this Agreement. 

7. This Agreement is without prejudice to other Agreements which exist or could be 
concluded between the United States and Russia, their agencies, or instrumentalities. 

Article II 

Each Party to this Agreement shall have the right, following written notification to 
the other Party, to designate technical liaison representatives for equipment, property, 
supplies, training, and services provided pursuant to this Agreement. 

Article III 

1. The equipment, property, supplies, training, and services to be provided to the 
Federal Nuclear and Radiation Safety Authority of the Russian Federation pursuant to 
this Agreement may include consultations and technical assistance in the following areas 
of cooperation, subject to agreement of the Parties: 

a.  Assistance in the development of regulations and guidelines; 
b. Assistance in the development and application of regulations and guidelines for 

safety analysis and evaluation, inspections, quality assurance, emergency prepar-
edness, and operator licensing programs; 

c.  Assistance in the use and application of computer software; 
d. Assistance in the training of Russian nuclear inspectors, operators of fuel cycle fa-

cilities and reactors, and other personnel; 
e. Additional areas mutually agreed upon and consistent with the terms of this 

Agreement. In the event such areas are of the type that may result in intellectual 
property being created, for example, experimental, research, or development pro-
jects, then this Agreement will be amended to address the protection and alloca-
tion between the parties of such intellectual property. 

2. Only unclassified technical information shall be exchanged under this Agreement. 
3. Unless otherwise agreed, all costs resulting from implementation of this Agree-

ment shall be the responsibility of the Party that incurs them. The ability of the Parties to 
carry out their obligations under this Agreement is subject to the availability of appropri-
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ated funds, resources, personnel by the appropriate governmental authority and to the ap-
plicable laws and regulations. 

Article IV 

1. The Federal Nuclear and Radiation Safety Authority of the Russian Federation 
shall examine all equipment, property, and supplies received pursuant to this Agreement 
and provide written confirmation to the U.S. Department of Energy within ten days of re-
ceipt that it has been successfully delivered to the agreed location and it conforms with 
the specifications developed jointly by the U.S. Department of Energy and the Federal 
Nuclear and Radiation Safety Authority of the Russian Federation. Any equipment, 
property, or supplies failing to conform with these specifications shall be returned to the 
United States of America through the Embassy of the United States of America at Mos-
cow within thirty days of receipt for replacement. 

2. The U.S. Department of Energy, its personnel, contractors, and contractors' per-
sonnel shall not be liable to pay any tax or similar charge by the Russian Federation or 
any of its instrumentalities on activities in accordance with this Agreement. 

3. The Federal Nuclear and Radiation Safety Authority of the Russian Federation 
will work with appropriate entities in the Russian Federation to ensure that the U.S. De-
partment of Energy, its personnel, contractors, and contractors' personnel may import 
into and export out of the Russian Federation any equipment, supplies, material or ser-
vices required to implement this Agreement. Such importation and exportation of articles 
or services shall not be subject to any license, other restrictions, customs, duties, taxes or 
any other charges or inspections by the Russian Federation or any of its instrumentalities. 

Article V 

1. The Parties may, upon mutual agreement, enter into additional arrangements to 
implement the provisions of this Agreement. In case of any inconsistency between this 
Agreement and any such arrangement, the provisions of this Agreement shall prevail. 

2. In carrying out this work, the Parties will coordinate with the U.S. Nuclear Regu-
latory Commission, as appropriate, to achieve the goals of this Agreement on matters 
within the scope of the Commission's responsibilities. 

Article VI 

This Agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force for 
five years. This Agreement may be amended or extended by the written agreement of the 
Parties and may be terminated by either Party upon ninety days’ written notification to 
the other Party of its intention to do so. 
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Done at Moscow, this thirtieth day of June 1995 in two copies, each in the English 
and Russian languages, both texts being equally authentic. 

For the Department of Energy of the United States of America:  
HAZEL R. O'LEARY  

For the Federal Nuclear and Radiation Safety Authority of the Russian Federation: 
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[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LE DÉPARTEMENT DE L’ÉNERGIE DES ÉTATS-UNIS 
ET L’AUTORITÉ FÉDÉRALE DE SÛRETÉ NUCLÉAIRE ET RADIO-
LOGIQUE DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE RELATIF À LA COOPÉ-
RATION POUR LE RENFORCEMENT DE LA SÉCURITÉ DES INS-
TALLATIONS RUSSES DE COMBUSTIBLES NUCLÉAIRES ET DES 
RÉACTEURS DE RECHERCHE 

Le Département de l’énergie des États-Unis et l’Autorité fédérale de sûreté nucléaire 
et radiologique de la Fédération de Russie, ci-après dénommés « les Parties »; 

Désireux de soutenir les efforts pour renforcer la sécurité des installations russes de 
combustibles nucléaires et des réacteurs de recherche; 

S’engageant à coopérer dans le domaine d’un programme de sécurité nucléaire ren-
forcé pour les installations russes de combustibles nucléaires et les réacteurs de recher-
che, notamment des échanges d’expérience et de points de vue sur les questions d’octroi 
de licence pour l’exploitation des installations du cycle du combustible et des réacteurs 
de recherche, de l’élaboration des rapports en matière de sécurité – événements perti-
nents dans les installations du cycle du combustible et les réacteurs de recherche, et ana-
lyse des écarts par rapport au fonctionnement normal dans ces installations et réacteurs; 
et 

Faisant référence à l’Accord entre le Gouvernement des États-Unis d’Amérique et le 
Gouvernement de la Fédération de Russie relatif à l’amélioration de la sécurité opéra-
tionnelle, aux mesures de réduction du risque et aux normes de sûreté nucléaires civiles 
dans la Fédération de Russie; 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

1. Le Département de l’énergie des États-Unis fournira à l’Autorité fédérale de sûre-
té nucléaire et radiologique de la Fédération de Russie des services de consultation, de 
formation et d’assistance technique pour l’élaboration de programmes réglementaires et 
les activités d’octroi des licences connexes pour exploiter les installations du cycle du 
combustible et les réacteurs nucléaires. 

2. L’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique de la Fédération de Russie 
utilisera les services de consultation, de formation et d’assistance technique prévus par le 
présent Accord exclusivement aux fins de renforcer la sécurité des installations russes du 
cycle du combustible et des réacteurs de recherche, conformément aux objectifs et aux 
conditions du présent Accord. 

3. Le Département de l’énergie des États-Unis et l’Autorité fédérale de sûreté nu-
cléaire et radiologique de la Fédération de Russie mettent en place un Comité mixte de 
coopération (CMC) pour la mise en œuvre du présent Accord. Il se réunira périodique-
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ment sur convocation convenue entre les Parties, mais au moins une fois par an, alterna-
tivement aux États-Unis et dans la Fédération de Russie, sauf accord contraire. 

4. Le Comité mixte de coopération prendra les mesures nécessaires pour la mise en 
œuvre effective du présent Accord y compris mais sans se limiter à l’approbation de pro-
jets et programmes spécifiques de coopération, la désignation d’organisations participan-
tes appropriées et d’institutions responsables de mener des activités de coopération, la 
détermination des priorités et du calendrier pour réaliser les projets, ainsi que 
l’élaboration de recommandations, selon le cas, au Département de l’énergie des États-
Unis et à l’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique de la Fédération de Rus-
sie. 

5. Dans le cadre de la mise en œuvre du présent Accord, les Parties tiendront des 
discussions techniques. Les Parties peuvent convenir d’instaurer des groupes de travail 
mixtes d’experts techniques pour échanger des informations techniques et conseiller les 
Parties en ce qui concerne les questions techniques relatives à la mise en œuvre effective 
du présent Accord. 

6. Le Département de l’énergie des États-Unis ne garantit pas l’adéquation d’un 
équipement ou d’une information quelconques transmis pour utilisation ou application 
par l’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique de la Fédération de Russie ou 
par une tierce partie. Le Département de l’énergie les États-Unis n’est pas responsable de 
veiller à l’utilisation correcte ni au fonctionnement de tout équipement, biens, fournitu-
res, formation ou services fournis à l’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique 
de la Fédération de Russie, en vertu du présent Accord. 

7. Le présent Accord s’entend sans préjudice des autres accords existants ou qui 
pourraient être conclus entre les États-Unis et la Russie, leurs institutions ou organes. 

Article II 

Chaque Partie au présent Accord a le droit, moyennant notification écrite à l’autre 
Partie, de désigner des représentants de liaison technique pour l’équipement, les biens, 
les fournitures, la formation et les services fournis au titre du présent Accord. 

Article III 

1. L’équipement, les biens, les fournitures, la formation et les services à fournir à 
l’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique de la Fédération de Russie au titre 
du présent Accord peuvent inclure des consultations et une assistance technique dans les 
domaines de coopération suivants, sous réserve d’accord des Parties : 

a.  Assistance pour l’élaboration de réglementations et lignes directrices. 
b. Assistance pour l’élaboration et l’application de réglementations et de lignes 

directrices en matière d’évaluation et d’analyse de la sécurité, d’inspections, 
d’assurance qualité, de plans d’urgence et programmes d’octroi de licences 
aux opérateurs. 

c.  Assistance pour l’utilisation et l’application de logiciels informatiques. 
d. Assistance pour la formation des inspecteurs nucléaires, des opérateurs des ins-

tallations de cycle du combustible et autre personnel russes. 
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e.  Domaines additionnels convenus de concert et conformes aux conditions du 
présent Accord. Au cas où ces domaines seraient du type qui peut se traduire 
par la création de propriété intellectuelle – projets expérimentaux, de recherche 
ou de développement, par exemple – le présent Accord sera amendé pour in-
clure la protection et la répartition entre les Parties de cette propriété intellec-
tuelle. 

2. Seules des informations techniques non confidentielles seront échangées au titre 
du présent Accord. 

3. Sauf accord contraire, tous les frais résultant de la mise en œuvre de cet Accord 
incombent à la Partie qui les encourt. La capacité des Parties à remplir leurs obligations 
au titre de l’Accord est soumise à la condition de la mise à disposition de fonds, ressour-
ces et personnel adéquats par l’autorité gouvernementale appropriée, ainsi qu’aux lois et 
réglementations applicables. 

Article IV 

1. L’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique de la Fédération de Russie 
examinera tous équipements, biens et fournitures reçus au titre du présent Accord et re-
mettra au Département de l’énergie des États-Unis, dans les 10 jours de la réception, une 
confirmation écrite attestant qu’ils ont été remis avec succès à l’endroit convenu et sont 
conformes aux spécifications élaborées conjointement par le Département de l’énergie 
des États-Unis et l’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique de la Fédération 
de Russie. Tous équipements, biens ou fournitures non conformes à ces spécifications se-
ront renvoyés aux États-Unis d’Amérique, pour remplacement, par l’intermédiaire de 
l’ambassade des États-Unis d’Amérique à Moscou, dans les 30 jours de leur réception. 

2. Le Département de l’énergie des États-Unis, son personnel, ses sous-traitants et le 
personnel des sous-traitants ne sont pas tenus de payer des impôts ou charges similaires 
imposées par la Fédération de Russie ou ses organes sur des activités au titre du présent 
Accord. 

3. L’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique de la Fédération de Russie 
travaillera avec les entités appropriées de la Fédération de Russie pour assurer que le Dé-
partement de l’énergie des États-Unis, son personnel, ses sous-traitants et le personnel de 
ses sous-traitants peuvent importer dans et exporter de la Fédération de Russie tous équi-
pements, fournitures, matériels ou services requis pour la mise en œuvre du présent Ac-
cord. L’importation et l’exportation d’articles ou services ne sont pas soumises à une li-
cence, à d’autres restrictions, formalités douanières, droits de douane, taxes ou autres 
charges ou inspections par la Fédération de Russie ni aucun de ses organes. 

Article V 

1. Les Parties peuvent, de commun accord, conclure des arrangements supplémentai-
res pour mettre en œuvre les dispositions du présent Accord. En cas de contradiction en-
tre le présent Accord et tout autre arrangement, les dispositions du présent Accord pré-
vaudront. 
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2. Pour ces activités, les Parties travaillent en coordination avec la Commission amé-
ricaine de la réglementation nucléaire, le cas échéant, pour atteindre les objectifs du pré-
sent Accord, sur les questions relevant des responsabilités de la Commission. 

Article VI 

Le présent Accord entrera en vigueur dès sa signature et restera en vigueur pendant 
cinq ans. L’Accord peut être amendé ou prolongé moyennant accord écrit des Parties et 
peut être dénoncé par l’une ou l’autre Partie, par notification écrite à l’autre Partie, 
90 jours à l’avance, de son intention de le dénoncer. 

Fait à Moscou, le 30 juin 1995, en double exemplaire en langues anglaise et russe, 
les deux textes faisant également foi. 

Pour le Département de l’énergie des États-Unis : 
HAZEL R. O’LEARY 

Pour l’Autorité fédérale de sûreté nucléaire et radiologique de la Fédération de Russie : 




